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Veterinárny certifikát na neobchodné premiestňovanie živých zvierat radu hlodavce (Rodentia) do Slovenskej 

republiky/ 

Veterinary Certificate for Non-commercial Movement of Live Animals of Order Rodents (Rodentia) into Slovak 

Republic/ 

Ветеринарний сертифікат для некомерційного переміщення живих тварин ряду гризуни (Rodentia) до 
Словацької Республіки 

Krajina: 
Country: 
Країна: 

I.1. Odosielateľ/ Consignor/ Відправник 
 

Meno/Názov/ Name/ Назва 
 

Adresa/ Address/ Адреса 

 
 

Tel.č./ Tel.No./ Телефон 

 
I.5. Príjemca/ Consignee/ Одержувач 

 
Meno/Názov/ Name/ Назва 

 
Adresa/ Address/ Адреса 

 

 
 

I.2. Číslo certifikátu/ I.2.a 
Certificate reference number/ Номер 
сертифіката 
I.3. Ústredný príslušný orgán/ Central Competent Authority/ Центральний 

компетентний орган 
 
I.4. Miestny príslušný orgán/ Local Competent Authority/ Місцевий компетентний 

орган 
 
I.6. 

 
 

PSČ/Postal Code/Поштовий індекс 
Tel.č./ Tel.No./ Телефон 

 
I.7. Krajina pôvodu/            ISO kód 

Country of origin         ISO code 
Країна походження    Код ISO 
 

 
I.11. Miesto pôvodu/ Place of origin/ 

Місце походження 
 

Meno/Názov/ Name/ Назва 
 

Adresa/ Address/ Адреса 

 
 
I.8. Región pôvodu/ 

Region of origin/ 
Регіон походження 

 
 
ISO kód 
ISO code 
Код ISO 

 
 
I.9. Krajina určenia/ ISO kód 

Country of destination        ISO code 
Країна призначення             Код ISO 

 

    Slovak Republic                  SK  

 

I.12. 

 
 
I.10. Región určenia/ ISO kód 

Region of destination     ISO code 
Регіон призначення         Код ISO 

 
 

Meno/Názov/ Name/ Назва 
 

Adresa/ Address/ Адреса 
 

I.13. Miesto nakládky/ Place of loading/ Місце відвантаження 
I.15 Dopravný prostriedok/ Means of transport/ Транспорт  

I.14. Dátum odjazdu/ Date of departure/ Дата відправлення 

I.16. 
Lietadlo/ Airplane/ Vozidlo/ Road Vehicle/  
Літак Дорожній екіпаж 
Vagón/ Railway wagon/ Loď/ Ship/ Iný/ Other/ I.17. Číslo povolenia CITES/ CITES permit number/ Номер дозволу CITIES 
Залізничні вагони Судно Інше 

 

Identifikácia/ Identification:/Ідентифікація 
 

I.18 Popis komodity/ Commodity description/ Опис товару 

 
 

I.21. 
 

I.23. 

I.25. Komodity certifikované na účel/ Commodities certified 
for:/ Товари призначені для 

 
Spoločenské/ Pet/ Домашніх тварин 

I.26. 
 

 
I.28. Identifikácia komodít/ Identification of the commodities/ 
Ідентифікація товарів 

I.19. Kód komodity/ Commodity code (HS code)/ 
Код товару (HS код) 

              I.20. Množstvo/ Quantity/ Кількість 

I.22. Počet balení/ Number of packages 
/ Кількість упаковок 
I.24. 

 
 
 
 

I.27. Na dovoz do Slovenskej republiky/ For import into Slovak 
Republic/ Для імпорту до Словацької Республіки 

 
Druh (vedecký názov)/ Species (cientific name)/ 
Види (наукова назва) 

 
 

Dátum narodenia (dd/mm/rr )/Date of birth(dd/mm/rr)/ 
Дата народження (дд/мм/рр) 
 
Farba/Color/ Колір 

Plemeno/Kategória/ Breed/Category/ 
Порода/Категорія 

 
 

Množstvo/ Quantity/ Кількість 

Vek/ Age/ 
Вік 

 
 

Pohlavie/Sex/ 
Стать 

Spôsob označenia/ Identification system/  

Ідентифікаційна система 

 
 

Identifikačné číslo/ Identification number/ 
Ідентифікаційний номер 
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Krajina: 

Country: 

Країна 

 
 

 
 
 
II.1. Zdravotné potvrdenie zvierat/ Animal health attestation/ 
Атестація здоров’я тварин 

Neobchodné premiestňovanie hlodavcov do SR 

Non-commercial movement of Rodentia into SK 

Некомерційне переміщення гризунів до Словацької Республіки 
 
 
II.a. Číslo certifikátu/  II.b. 

Certificate reference number/ Номер 
сертифікату 

 
Ja, dolepodpísaný úradný veterinárny lekár, poverený príslušným orgánom, osvedčujem, že zvieratá popísané v Časti I spĺňajú nasledujúce požiadavky/ I, the undersigned 
official veterinarian, authorised by the competent authority, certify that the animals described in Part I meet the following requirements:/ Я, що нижче підписався, 
офіційний ветеринарний лікар, уповноважений компетентним органом, засвідчую, що тварини описані в Частині І відповідають таким вимогам: 

 
 

II.1.1.     Pochádzajú     z miesta pôvodu/zariadenia, v ktorom neboli zistené žiadne klinické príznaky chorôb prenosných hlodavcami, a že neboli v priebehu posledného 
mesiaca v styku so zvieratam, z takýchto zariadení/ they come from a place of origin/establishment, where there have been no clinical cases of the 
diseases transmisible by Rodents and that they have not been in contact with the animals from such establishments during the last month/ вони 
походять з місця походження/потужності, де не було клінічних випадків захворювань, які передаються гризунами, а також вони не контактували з 
тваринами з таких потужностей протягом останнього місяця 

 

II.1.2. boli ošetrené antiparazitárnym prípravkom schváleným alebo registrovaným príslušným orgánom na použitie proti vnútorným a proti vonkajším parazitom, pričom 
posledné ošetrenie bolo vykonané medzi 24 až 72 hodín pred premiestnením/ they were treated by the antiparaziticum approved or registered by the 
competent authority for use against internal and against external parasites, while the last treatment was done within 24 and 72 hours prior movement;/ 
вони були оброблені протипаразитним засобом, схваленими або зареєстрованими компетентним органом для використання проти внутрішніх та проти 
зовнішніх паразитів, при цьому остання обробка проти внутрішніх паразитів була здійснена протягом 24 годин до моменту переміщення та протягом  72 
годин проти зовнішніх паразитів до моменту переміщення 

 

II.1.3. boli vyšetrené úradným veterinárnym lekárom v priebehu 24 hodín pred premiestnením a nevykazovali žiadne príznaky choroby/ they were examined by an 
official veterinarian within 24 hours prior movement and showed no clinical sign of disease/ вони були оглянуті офіційним ветеринарним лікарем 
протягом 24 годин до моменту переміщення та не показали клінічних ознак захворювання. 
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Krajina: 

Country: 

Країна: 

 
 

Poznámky/ Notes/ Примітки 

Neobchodné premiestňovanie hlodavcov do SR 

Non-commercial movement of Rodentia into SK 

Некомерційне переміщення гризунів до Словацької Республіки 
 

II.a. Číslo certifikátu/ II.b. 
Certificate reference number/ Номер 
сертифікату 

 
 

a) Tento certifikát je platný po dobu 10 dní, plynúcich odo dňa jeho vystavenia až po vykonanie úradnej kontroly na prvom vstupn om mieste pre spoločenské zvieratá do 
Európskej únie. V prípade prepravy po mori, sa platnosť certifikátu predlžuje o dobu plavby/ This certificate is valid for 10 days from the date of its issue until the date 
of official control carried out at the first point of entry for pet animals of the European Union. In the case of transport by sea, the validity of the certificate is 
extended by the additional period corresponding to the duration of the journey by sea./ Цей сертифікат дійсний протягом 10 днів з дати його видачі до дати 
офіційного контролю, проведеного в першому пункті в’їзду для домашніх тварин до ЄС. У випадку транспортування морем, термін дії сертифікату продовжується 
на додатковий період, що відповідає тривалості подорожі морем.   

 
Časť I/ Part I/ Частина І 

 
Bod/ Box I.28/ Пункт І.28. 

 

Spôsob označenia/ Identification system/ Система ідентифікації: Uveďte transpondér, tetovanie alebo iné označenie/ Indicate the transponder,tattoo or other 
means of identification/ Вкажіть транспондер, тату чи інший засіб ідентифікації 

 
Identifikačné číslo/Identification number/ Ідентифікаційний номер: Uveďte alfanumerický kód transpondéra alebo iného označenia/ Indicate the transponder or other 
identification means alphanumeric code/ Вкажіть буквено-цифровий код транспондера або іншого засобу ідентифікації. 

 

Vek/ Age/ Вік: Uveďte dátum narodenia udávaný vlastníkom vo forme DD/MM/RRRR alebo vek v mesiacoch alebo rokoch/ Indicate the date of birth stated by the owner 
in format DD/MM/YYYY or the age in months or years/ Вкажіть дату народження, зазначену власником у форматі ДД/ММ/РРРР чи вік у місяцях чи роках. 

  

Pridať ďalšie záznamy podľa potreby/ Add as many records as needed/ Додайте стільки записів, скільки необхідно. 

 
Časť II/ Part II/ Частина ІІ 

1) Podpis a odtlačok pečiatky musí byť farby odlišnej od predtlače/ Signature and Stamp must be of colour different from the print/ Колір Підпису та Печатки повинен 
відрізнятися від надрукованого тексту. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Úradný veterinárny lekár/ Official veterinarian/ Офіційний ветеринарний лікар 
 

Meno (veľkými písmenami)/ 
Name (in Capitals)/ 
Прізвище (великими літерами) 

 
 
 

Dátum/ Date/ Дата 

 
 

Zaradenie a titul/ 
Qualification and title/ 
Кваліфікація та посада 

 
 
 
Podpis1)/ Signature1)/ Підпис1) 

 
Odtlačok pečiatky1)/ Stamp1) / Печатка 
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